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°C / %

42/033C30/033C

TATO PŘÍRUČKA JE NEDÍLNOU SOUČÁSTÍ STROJE A MUSÍ SE UDRŽOVAT V DOBRÉM STAVU PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ DO LIKVIDACE STROJE. 
TATO PŘÍRUČKA MUSÍ BÝT STÁLE K DISPOZICI POVĚŘENÉMU OBSLUHUJÍCÍMU PERSONÁLU A MUSÍ SE NACHÁZET V BLÍZKOSTI STROJE, 
A TO CHRÁNĚNÁ A UDRŽOVANÁ V DOBRÉM STAVU.

PŘED POUŽITÍM STROJE SI MUSÍ OPRÁVNĚNÁ OBSLUHA (VIZ ČÁST 2.2.1) PŘEČÍST A POCHOPIT VŠECHNY ČÁSTI TÉTO PŘÍRUČKY.

VÝROBCE NENÍ ODPOVĚDNÝ ZA ŠKODY NA OSOBÁCH, ZVÍŘATECH A VĚCECH V DŮSLEDKU NEDODRŽOVÁNÍ NOREM A POKYNŮ POPSANÝCH 
V TÉTO PŘÍRUČCE.

TATO PŘÍRUČKA VYHOVUJE STAVU TECHNIKY V DOBĚ PRODEJE STROJE A NEPOKLÁDÁ SE ZA NEPŘÍPUSTNOU, PROTOŽE NA ZÁKLADĚ NOVÝCH 
ZKUŠENOSTÍ JI LZE AKTUALIZOVAT.

TATO PŘÍRUČKA MUSÍ BÝT DODÁNA DOHROMADY SE STROJEM, V PŘÍPADĚ, ŽE TENTO SE PŘEVÁDÍ NA JINÉHO UŽIVATELE.

V PŘÍPADĚ ZTRÁTY NEBO OPOTŘEBENÍ PŘÍRUČKY SI OD VÝROBCE NEBO AUTORIZOVANÉHO PRODEJCE VYŽÁDEJTE NOVOU PŘÍRUČKU 
S UVEDENÍM MODELU STROJE A REVIZE UVEDENÉ NA KRYTU.

Vyhrazená práva na tuto příručku „Návod k použití a údržbě“ zůstávají majetkem výrobce. Žádná část této příručky se nesmí reprodukovat 
ani zveřejňovat (celá ani částečně) bez písemného souhlasu výrobce. Všechny uváděné obchodní známky náleží příslušným majitelům.

Uvnitř nebo venku (za předpokladu, že není vystaven atmosférickým činitelům) s dostatečným osvětlením, 
větráním, s hodnotami teploty okolního vzduchu a vlhkosti vyhovujícími odst. 2, odpovídající v souladu 
s ustanoveními zákonů o bezpečnosti a zdraví na pracovišti platných v zemi používání. Stroj musí spočívat 
na povrchu zaručující jeho stabilitu s ohledem na hmotnost a celkové rozměry stroje (viz odst. 2).
POZOR! STROJ SE MUSÍ NACHÁZET MIMO DOSAH DĚTÍ.

Stlačení vzduchu (bez oleje) pro použití vhodných pneumatických nástrojů vyhovující platným předpisům (např. pistole pro 
ofukování, plnění, mytí, stříkání barvy nebo pískování; šroubováky; bodové svářečky, nýtovačky nebo mazače).

Oprávněný obsluhující pracovník vyhovující odborným požadavkům popsaný v odst. 6.

Průmyslové, lodní a stavební odvětví.

C330/03 C330/24

230 / 50

10

330 / 190

1,7

95

+5 ÷ +40 / 5 ÷ 95

Tato technická příručka je určena výhradně oprávněnému obsluhujícímu personálu, který je pověřený používáním a údržbou stroje na 
základě určitých technických a odborných způsobilostí požadovaných pro dotčený typ zásahu.
Symboly uvedené níže se nacházejí na začátku odstavce a označují obsluhujícího pracovníka zúčastněného na projednávaném tématu.

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL MUSÍ NA STROJI PROVÁDĚT POUZE ZÁSAHY DLE SVÉ URČITÉ ZPŮSOBILOSTI.

PŘED PROVEDENÍM ZÁSAHU NA STROJI SI MUSÍ BÝT OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL JISTÝ, ŽE MÁ VEŠKERÉ DUŠEVNÍ 
I FYZICKÉ SCHOPNOSTI, ABY BYLO V JAKÉKOLIV DOBĚ ZARUČENO DODRŽOVÁNÍ BEZPEČNOSTNÍCH PODMÍNEK.

Tento stroj byl navržen a vyroben výhradně k plánovanému použití, jak je popsáno v odst. 10, jiné použití a provoz je proto zcela zakázáno, 
aby se v každém okamžiku zaručila bezpečnost pověřeného obsluhujícího personálu i výkonnost samotného stroje.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO UVÁDĚT STROJ DO PROVOZU V PROSTŘEDÍ S POTENCIÁLNĚ VÝBUŠNÝM OVZDUŠÍM A/NEBO V PŘÍTOMNOSTI HOŘLAVÝCH 
PLYNŮ (NAPŘ.: PILINY, MOUKY, CUKRY A JEMNÁ KRUPICE).

rpm 1 400

litri 3 24

kg 32 36

mm 396 x 473 x 598 477 x 548 x 793

OMEZENÍ POUŽITÍ: JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT STROJ PRO NESPRÁVNÉ ÚČELY, KTERÉ SE LIŠÍ OD PŘEDPOKLÁDANÉHO POUŽITÍ (ODST. 10).

STROJ SE MUSÍ NACHÁZET MIMO DOSAH DĚTÍ.

BĚHEM POUŽÍVÁNÍ SE MUSÍ PROVĚŘIT, ŽE SE KE STROJI NEPŘIBLÍŽÍ NEOPRÁVNĚNÉ OSOBY.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT HADICE NA VZDUCH (NÁSTAVCE), ARMATURY A NÁSTROJE, KTERÉ NEJSOU VHODNÉ A/NEBO NEVYHOVUJÍ 
PLATNÝM PŘEDPISŮM.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO ZDVIHAT STROJ POMOCÍ JEŘÁBŮ A/NEBO VYSOKOZDVIŽNÝCH VOZÍKŮ.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO NAMÍŘIT TRYSKY NA STLAČENÝ VZDUCH PROTI OSOBÁM, ZVÍŘATŮM A VĚCEM.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT STROJ K PŘEPRAVĚ A/NEBO ZVEDÁNÍ OSOB, ZVÍŘAT A VĚCÍ.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO NASTUPOVAT NA STROJ.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO TÁHNOUT STROJ POMOCÍ JAKÝCHKOLIV PROSTŘEDKŮ A/NEBO JAKÉHOKOLIV VOZIDLA.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO PŘESOUVAT STROJ RUČNĚ NA NAKLONĚNÝCH PLOŠINÁCH VZHŮRU A/NEBO DOLŮ S NEBEZPEČNÝM SKLONEM.

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ NAHODILÝM DOTEKEM DVOUVÁLCOVÉ ČERPACÍ SESTAVY A ELEKTROMOTORU. POZOR! JE ZDE ZBYTKOVÉ 
RIZIKO (VIZ ODST. 22).

Před jakýmkoliv typem údržby a/nebo seřízení na stroji je nutné nádrž povinně vypustit (žádný tlak), odpojit zdroj napájení i ověřit, 
že stroj se skutečně zastavil a nemůže dojít k náhodnému zapnutí (vypínač ZAPNUTO-VYPNUTO je v poloze „OFF (0)“ a napájecí 
kabel je vypojený ze zásuvky a uložený v blízkosti stroje).

Stroj mohou přepravovat ručně dva pověření pracovníci uchopením za nosnou nohu (obr. 3 – ref. 1) a za rukojeť (obr. 3 – ref. 2) 
nebo se strojem může manipulovat pověřený pracovník s použitím rukojeti (obr. 3 – ref. 3) a koleček (obr. 3 – ref. 4), 
kterými je vybaven.

PŘEPRAVU STROJE MUSÍ PROVÁDĚT DVA POVĚŘENÍ PRACOVNÍCI V SOULADU S PŘEDPISY O „RUČNÍ MANIPULACI S NÁKLADY“, ABY SE 
ZABRÁNILO NEPŘÍZNIVÝM PODMÍNKÁM, KTERÉ MOHOU ZAHRNOVAT RIZIKO PORANĚNÍ PÁTEŘE/BEDERNÍHO PORANĚNÍ.

Výrobce balí stroj do lepenkové krabice, která je vybavená dvěma uchy a obsahuje č. 1 Kompresor chlazený vzduchem a č. 1 Návod 
k použití a údržbě.

Jakmile je balík na podlaze, na rovné ploše zaručující jeho stabilitu, vybalte stroj tak, že ho vyndáte z balíku s dodržením pokynů dle odst. 12.

DOPORUČUJE SE ZLIKVIDOVAT BALÍK PODLE RŮZNÝCH TYPŮ MATERIÁLŮ PŘI ÚPLNÉM DODRŽENÍ ZÁKONŮ PLATNÝCH V ZEMI POUŽITÍ.

Pokud se stroj dlouhou dobu nepoužívá, je třeba uchovávat ho na bezpečném místě se správnou teplotou a vlhkostí, i chránit ho 
před prachem.
Před uskladněním stroje se doporučuje vypustit kondenzát ze zásobníku vzduchu.

Stroj se musí používat na pracovišti s vlastnostmi popsanými v odst. 2, umístěný do polohy na rovné podlaze zaručující jeho 
stabilitu ve vztahu k celkovým rozměrům a hmotnosti stroje (odst. 2).

ABY MOHL OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL PRACOVAT NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ, NAVRHUJE SE ZARUČIT MINIMÁLNÍ VZDÁLENOST (1 M) 
OD JINÝCH PŘEDMĚTŮ A/NEBO PŘEKÁŽEK.

Stroj se připojí na elektrickou síť zasunutím napájecí zástrčky do příslušné zásuvky.

ELEKTRICKÁ SÍŤ, NA KTEROU JE STROJ PŘIPOJENÝ, MUSÍ VYHOVOVAT POŽADAVKŮM PŘEDPOKLÁDANÝM DLE PŘEDPISU PLATNÉHO V ZEMI 
POUŽITÍ, JAKOŽ I SPLŇOVAT TECHNICKÉ VLASTNOSTI UVEDENÉ V ODST. 2, A MUSÍ BÝT VYBAVENA SPRÁVNÝM „UZEMŇOVACÍM“ ZAŘÍZENÍM.

VŠECHNY TYPY ELEKTRICKÉHO MATERIÁLU POUŽITÉHO PRO PŘIPOJENÍ SE MUSÍ HODIT K POUŽITÍ, MUSÍ BÝT OZNAČENY ZNAČKOU „CE“, POKUD 
PODLÉHAJÍ SMĚRNICI 2006/96/ES O NÍZKÉM NAPĚTÍ, A MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVKY STANOVENÉ PŘEDPISY PLATNÝMI V ZEMI POUŽITÍ STROJE.

NEDODRŽENÍ VÝŠE POPSANÝCH VAROVÁNÍ MŮŽE ZPŮSOBIT NEOPRAVITELNÉ ŠKODY NA ELEKTRICKÉM ZAŘÍZENÍ STROJE A NÁSLEDNÝ 
ZÁNIK ZÁRUKY.

VÝROBCE ODMÍTÁ VEŠKEROU ODPOVĚDNOST ZA PORUCHY STROJE V DŮSLEDKU NÁHLÝCH ZMĚN NAPĚTÍ PŘEKRAČUJÍCÍ TOLERANCE 
PŘEDPOKLÁDANÉ DISTRIBUČNÍM SUBJEKTEM (NAPĚTÍ ± 10 % - FREKVENCE ± 2 %).

BUDE-LI TO NUTNÉ, MUSÍ SE STROJ PŘIPOJIT VÝHRADNĚ NA GENERÁTOROVÉ SOUSTROJÍ S VÝKONEM VĚTŠÍM NEŽ NAINSTALOVANÝ 
ELEKTRICKÝ VÝKON (VIZ ODST. 2) ZA ÚČELEM ZAJIŠTĚNÍ ABSORPČNÍ ŠPIČKY PŘI SPOUŠTĚNÍ.
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C330/24C330/03

POPIS

Napájecí napětí / Frekvence

Maximální provozní tlak

Výkon (nasátý / výtlačný)

Jmenovitý výkon

Zajištěná hladina akustického tlaku (směrnice 2000/14/ES)

Teplota okolního vzduchu / vlhkost

Výrobce uvádí, že stroj C330/03 a C330/24

Vyhovuje požadavkům následujících směrnic
2006/42/ES, 2004/108/ES, 2006/95/ES, 

97/23/ES (čl. 3.3), 2000/14/ES.
a kromě toho prohlašuje, že byly použity následující

harmonizované normy
EN 60204-1, EN 12100-1-2, EN 1012-1, 

EN 294, EN ISO 3744.
Instalovaný čistý výkon: 1,7 kW

Zaručená hladina akustického výkonu LWA = 95 dB(A)
Vyrozuměný úřad 2000/14/ES (celý VI):

01/01/2008
(Administrátor)

Otáčky hřídele motoru (otáčky za minutu)

Objem nádrže

Celková hmotnost

Rozměry (š x d x v)

POVĚŘENÝ OBSLUHUJÍCÍ PRACOVNÍK: tento obsluhující pracovník starší 18 let (soukromý uživatel nebo pracovník), který 
v souladu s ustanoveními zákonů o bezpečnosti a zdraví na pracovišti platných v zemi používání smí výhradně stroj zapínat, 
používat a vypínat při úplném dodržování pokynů v této příručce a při vybavení osobními ochrannými pomůckami.

TECHNIK ÚDRŽBY MECHANICKÝCH / PNEUMATICKÝCH ČÁSTÍ STROJE: jde o kvalifikovaného technika oprávněného vykonávat 
výhradně zásahy na mechanických / pneumatických částech, aby provedl seřízení, údržbu a/nebo opravy dokonce s blokovanými 
ochranami při úplném dodržování pokynů v této příručce nebo v jiném určitém dokumentu dodávaným výhradně výrobcem a při 
vybavení osobními ochrannými pomůckami.

TECHNIK ÚDRŽBY ELEKTRICKÝCH ČÁSTÍ STROJE: jde o kvalifikovaného technika oprávněného vykonávat výhradně zásahy 
na elektrických přístrojích, aby provedl seřízení, údržbu a/nebo opravy i když je stroj pod napětím a s blokovanými ochranami 
při úplném dodržování pokynů v této příručce nebo v jiném určitém dokumentu dodávaným výhradně výrobcem a při vybavení 
osobními ochrannými pomůckami.

PODNIKOVÝ BEZPEČNOSTNÍ TECHNIK: jde o kvalifikovaného technika, kterého jmenuje zaměstnavatel (v případě, že stroj 
používá nějaká firma) a který splňuje technické a odborné požadavky předpokládané dle platných předpisů o bezpečnosti 
a ochraně zdraví při práci.

TECHNIK VÝROBCE: jde o kvalifikovaného technika zajištěného výrobcem a/nebo autorizovaným prodejcem za účelem výkonu 
technického servisu i zásahů pravidelné a dodatečné údržby a/nebo procedur, které nejsou popsané v této příručce, a které 
vyžadují určité znalosti o stroji a vybavení osobními ochrannými pomůckami.

1) PROHLÁŠENÍ O ZÁRUCE: výrobce se kupujícímu zavazuje, že vymění, opraví či jinak zasáhne na stroji v případě vady ohrožující správné 
používání a provoz stroje, vyjma případů, kdy je taková vada skutečnou odpovědností výrobce. Výrobce si vyhrazuje právo na přijetí 
nejlepšího řešení na obnovu souladu stroje během přiměřené doby.

3) LHŮTY: výrobce nese odpovědnost v případě, že vada vznikne během následujícího období ode dne zakoupení:
24 měsíců, pokud nákup učinil „spotřebitel“, jak je popsaný v bodu 2);
12 měsíců, pokud nákup učinil „odborník/odbornice nebo firma“, jak je popsáno v bodu 2).

4) PLATNOST: záruka platí, když kupující informuje výrobce o vadě do 2 měsíců ode dne, kdy byla tato vada poprvé zaznamenána. 
Toto oznámení musí být závazně doručeno dohromady s platným nákupním dokladem (pokladní lístek nebo faktura).

5) KONEC PLATNOSTI: záruka zaniká, pokud kupující používá stroj nesprávným způsobem a/nebo způsobem, který nevyhovuje návodu 
k použití a údržbě dodaný výrobcem, nebo pokud vada vznikla v důsledku nedostatku odborné kvalifikace výrobce nebo náhodou.

6) ODPOVĚDNOST: není možné činit výrobce odpovědným za závazky následující po případných škodách na kupujících, které vyplývají 
z ušlé nebo snížené výroby v důsledku případných vad.

7) NÁKLADY: mzdové náklady a náklady na materiály potřebné k obnově souladu stroje ponese výrobce. Náklady a dodací lhůty se 
dohodnou s autorizovaným prodejcem.

2)

OBR. 2 OBR. 3

OBR. 1

KUPUJÍCÍ: kupující se nazývá „spotřebitel“, když nákup učiní jednotlivec za jiným účelem než je jeho obchodní nebo odborná činnost.
Kupující se nazývá „odborník/odbornice nebo firma“, když nákup učiní odborník/odbornice nebo firma za účelem jeho/její obchodní 
nebo odborné činnosti.
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PŘEKLAD PŮVODNÍHO NÁVODU

NÁVOD K POUŽITÍ A ÚDRŽBĚ
KOMPRESOR C330/03 – C330/24

2. TECHNICKÁ DATA

3. EC PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO STROJNÍ ZAŘÍZENÍ

4. ZNAČKA CE A ŠTÍTEK ZAJIŠTĚNÉ HLADINY AKUSTICKÉHO TLAKU

9. VYHRAZENÁ PRÁVA

10. MÍSTO POUŽITÍ

11. OMEZENÍ POUŽITÍ

12. PŘEPRAVA STROJE A MANIPULACE SE STROJEM

13. BALENÍ

14. VYBALENÍ

15. UMÍSTĚNÍ DO SPRÁVNÉ POLOHY

17. ELEKTRICKÉ PŘÍPOJKY

16. SKLADOVÁNÍ

5. VÝZNAM PŘÍRUČKY

6. ADRESÁTI

7. STAV „VYPNUTÝ STROJ“

8. ZÁRUKA

CS

1)    Zpětný ventil
2)    Čistič vzduchu
3)    Kolečka
4)    Pojistný ventil (kalibrovaný na 10,5 bar)
5)    Vypouštěcí ventil kondenzátu
6)    Přístroj na měření tlaku v nádrži
7)    Tlakoměr na výstupu
8)    Tlakový spínač
9)    Zásobník vzduchu
10)  Vypínač ZAPNUTO „ON“ (I) – VYPNUTO „OFF“ (0)
11)  Elektromotor
12)  Obnovitelný tepelný spínač
13)  Regulátor tlaku na výstupu
14)  Kohout pro rychlé vypouštění vzduchu
15)  Čerpací sestava/spojovací trubky nádrže
16)  Nosná noha
17)  Pevná ochranná mříž chladicího ventilátoru
18)  Dvouválcová čerpací sestava
19)  Seřiditelný manipulační blokovací knoflík 
       (pouze model C330/03)
20)  Rukojeť (seřiditelná na modelu C330/03)

Značka CE (obr. 2 – ref. 1) potvrzuje soulad stroje se základními bezpečnostními a hygienickými požadavky předpokládanými dle 
Směrnice 2006/42/ES o strojním zařízení. Tento štítek (obr. 2 – ref. 2) potvrzuje soulad stroje se základními bezpečnostními 
a hygienickými požadavky předpokládanými dle Směrnice 2000/14/ES. Znázorňuje je lepící polyesterový štítek s černým razítkem dle 
přenosu tepla a jsou nalepené na panelu motoru.

Tato příručka „Návod k použití a údržbě“ byla vypracována na základě ustanovení předpokládaných dle Směrnice 2006/42/ES o strojním 
zařízení, aby bylo zaručeno snadné a správné porozumění obsahu, s kterým pracuje oprávněný obsluhující pracovník pověřený používáním 
a údržbou tohoto stroje. Objeví-li výše uvedený obsluhující pracovník při čtení nějaké nepochopení, bez prodlení požádejte výrobce o správné 
vysvětlení a další informace, aby se předešlo chybné osobní interpretaci, která by mohla ohrozit bezpečnost. Tato příručka musí být stále 
obsluhujícímu personálu k dispozici. Z toho důvodu se musí stále nacházet v blízkosti stroje, a to chráněná a udržovaná v dobrém stavu.

OBLAST POUŽITÍ

MÍSTO POUŽITÍ

PŘEDPOKLÁDANÉ
POUŽITÍ

OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL
POVĚŘENÝ POUŽÍVÁNÍM

TYP / MODEL

MAXIMÁLNÍ PROVOZNÍ TLAK

NAPĚTÍ

OTÁČKY HŘÍDELE / 
OTÁČKY ZA MINUTU

JMENOVITÝ VÝKON

HMOTNOST

Zadní strana Pravá strana

ROK
VÝROBNÍ Č.



1)
2)

Připojte nástroj k hadici na vzduch (nástavci).
Připojte hadici na vzduch (nástavec) ke kohoutu stroje pro rychlé vypouštění vzduchu (obr. 1 – ref. 14).

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT HADICE NA VZDUCH (NÁSTAVCE), ARMATURY A NÁSTROJE, KTERÉ NEJSOU VHODNÉ A/NEBO NEVYHOVUJÍ 
PLATNÝM PŘEDPISŮM.

MUSÍ SE POUŽÍVAT HADICE NA VZDUCH (NÁSTAVCE), ARMATURY A NÁSTROJE, KTERÉ VYHOVUJÍ USTANOVENÍM NÁVODU K POUŽITÍ A ÚDRŽBĚ, 
KTERÝ DODÁVAJÍ PŘÍSLUŠNÍ VÝROBCI.

VÝROBCE ODMÍTÁ VEŠKEROU ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY NA OSOBÁCH, ZVÍŘATECH A VĚCECH V DŮSLEDKU NEDODRŽENÍ VÝŠE POPSANÝCH 
VAROVÁNÍ.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO DĚLAT NEDOVOLENÉ ZMĚNY, ODPOJOVAT A/NEBO ODSTRAŇOVAT BEZPEČNOSTNÍ ZAŘÍZENÍ STROJE.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO NAHRAZOVAT BEZPEČNOSTNÍ ZAŘÍZENÍ NEBO JEJICH SOUČÁSTI NEORIGINÁLNÍMI NÁHRADNÍMI DÍLY.

JE POVINNÉ NEUSTÁLE KONTROLOVAT SPRÁVNÝ PROVOZ VŠECH BEZPEČNOSTNÍCH ZAŘÍZENÍ NAINSTALOVANÝCH NA STROJI.

JE POVINNÉ BEZ PRODLENÍ VYMĚNIT BEZPEČNOSTNÍ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ MÁ PORUCHU A/NEBO JE POŠKOZENÉ.

Použité bezpečnostní značení je znázorněno lepícím štítkem nalepeným na vnější straně stroje (obr. 4).

BEZPEČNOSTNÍ SIGNÁLY SE MUSÍ UDRŽOVAT V ČISTOTĚ, ABY SE ZARUČILA JEJICH DOBRÁ VIDITELNOST.

JE ZCELA ZAKÁZÁNO ODSTRAŇOVAT A/NEBO POŠKOZOVAT BEZPEČNOSTNÍ SIGNÁLY POUŽITÉ NA STROJI.

JE NUTNÉ VYMĚNIT OPOTŘEBENÉ BEZPEČNOSTNÍ SIGNÁLY SE ŽÁDOSTÍ O TUTO VÝMĚNU PODANOU VÝROBCI A/NEBO AUTORIZOVANÉMU PRODEJCI.

3)
4)

Nebezpečí: vysoká teplota;
Je třeba přečíst si návod;

Význam signálů:
Nebezpečí: napájení;
Nebezpečí: automatické spuštění;

1)
2)

PŘED ZAPNUTÍM STROJE MUSÍ OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL POVINNĚ PROVÉST NÁSLEDUJÍCÍ KONTROLY.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Zajistit, že v blízkosti stroje nejsou neoprávněné osoby.
Zajistit, že bezpečnostní zařízení je úplné a správně nainstalované a funkční (viz odst. 19).
Zajistit, že stroj je umístěný ve správné poloze (viz odst. 15).
Zajistit, že vypínač „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) nebo přepínač je v poloze „OFF (0)“ (vypnuto) (viz odst. 23).
Zajistit, že vypouštěcí ventil kondenzátu je zavřený (obr. 1 – ref. 5).
Používat povinné osobní ochranné pomůcky (viz odst. 21).
Zajistit, že jste si přečetli celý „Návod k použití a údržbě“ a porozuměli mu.

.
.

ZBYTKOVÉ RIZIKO Nebezpečí popálení nahodilým dotykem dvouválcové čerpací sestavy a elektromotoru.

Nízká a nahodilá. K vystavení může dojít, když obsluhující pracovník rozhodne provést dobrovolný špatný úkon, zakázaný 
a nepřiměřeně předvídatelný.

Jsou znázorněná na obr. 5.

1)
2)
3)

4)
5)

6)
7)

Napájecí kabel
Tlakový spínač
Vypínač „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto)

Regulátor tlaku na výstupu
Kohout pro rychlé vypouštění vzduchu

Tlakoměr na výstupu
Přístroj na měření tlaku v nádrži

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL NESMÍ NOSIT OBLEČENÍ A DOPLŇKY, KTERÉ SE MOHOU ZAMOTAT DO STROJE.

MUSÍ SE POUŽÍVAT OSOBNÍ OCHRANNÉ POMŮCKY PŘEDPOKLÁDANÉ VÝROBCEM.

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL MUSÍ POVINNĚ POUŽÍVAT OSOBNÍ OCHRANNÉ POMŮCKY PŘEDPOKLÁDANÉ VÝROBCI NÁSTROJŮ 
A PODLE TYPU ZPRACOVÁNÍ.

• Ochrana rukou
(Rukavice proti sálavému teplu)

• Ochrana nohou
(Obuv s vyztuženou špicí)

• Ochrana sluchu
(Sluchátka)

Požadují se v případě zásahů údržby bez čekání na to, až se elektromotor a dvouválcový 
čerpací prvek ochladí.

Během přepravy stroje.

Během všech fází zpracování.

5)
6)

Je třeba odpojit napájení;
Je třeba chránit sluch.

Oprávněný obsluhující personál si musí být vědom, že i když výrobce přijal veškerá možná technická výrobní preventivní opatření 
k zabezpečení stroje, stále zde existuje případné zbytkové riziko.

ČETNOST VYSTAVENÍ

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL SMÍ STROJ ZAPNOUT POUZE PO POVINNÉM PROVEDENÍ KONTROL, KTERÉ JSOU POPSANÉ V ODST. 24.

PŘED POUŽITÍM STROJE SI OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL MUSÍ PŘEČÍST CELOU TUTO PŘÍRUČKU A POROZUMĚT JÍ.

BĚHEM POUŽÍVÁNÍ JE NUTNÉ OVĚŘIT, ŽE SE DO BLÍZKOSTI STROJE NEDOSTANE ŽÁDNÁ NEOPRÁVNĚNÁ OSOBA.

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL NESMÍ BĚHEM PROVOZU A ZÁSAHŮ ÚDRŽBY NECHÁVAT STROJ BEZ DOZORU.

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ NAHODILÝM DOTEKEM DVOUVÁLCOVÉ ČERPACÍ SESTAVY A ELEKTROMOTORU. POZOR! JE ZDE ZBYTKOVÉ RIZIKO 
(VIZ ODST. 22).

VÝROBCE ODMÍTÁ VEŠKEROU ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY NA OSOBÁCH, ZVÍŘATECH A VĚCECH V DŮSLEDKU NEDODRŽENÍ NOREM A VAROVÁNÍ 
POPSANÝCH V TÉTO PŘÍRUČCE.

VÝROBCE ODMÍTÁ VEŠKEROU ODPOVĚDNOST ZA KONEČNÝ VÝSLEDEK ZPRACOVÁNÍ, JESTLIŽE ZÁVISÍ VÝHRADNĚ NA TYPU POUŽITÉHO NÁSTROJE 
A NA ODBORNÝCH DOVEDNOSTECH OPRÁVNĚNÉHO OBSLUHUJÍCÍHO PERSONÁLU.

1)
2)

3)

Připojte stroj na elektrickou síť zasunutím napájecí zástrčky (obr. 5 – ref. 1) do příslušné zásuvky;
Zapněte stroj zatáhnutím za vypínač „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) (obr. 5 – ref. 3) do polohy „ON (I)“ (zapnuto) (stroj pracuje 
dokud nedosáhne maximálního provozního tlaku 10 bar, poté se automaticky zastaví);

Nastavte tlak na výstupu s použitím příslušného regulátoru (obr. 5 – ref. 4) podle použitého nástroje a typu zpracování. Zkontrolujte tlak 
na příslušném tlakoměru (obr. 5 – ref. 6);

JE ZAKÁZÁNO PŘIŠROUBOVAT REGULÁTOR TLAKU NA VÝSTUPU (OBR. 8 – REF. 3) ZA KONEC ZDVIHU, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ MEMBRÁNY.

4)
5)

Připojte nástroj k hadici na vzduch (nástavci);
Připojte hadici na vzduch (nástavec) ke kohoutu stroje pro rychlé vypouštění vzduchu (obr. 5 – ref. 5);

6)
7)

Provádějte zpracování (stroj se restartujte automaticky, když provozní tlak spadne pod 7 bar);
Jakmile je zpracování ukončeno, vypněte stroj podle popisu v odst. 26.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT HADICE NA VZDUCH (NÁSTAVCE), ARMATURY A NÁSTROJE, KTERÉ NEJSOU VHODNÉ A/NEBO NEVYHOVUJÍ 
PLATNÝM PŘEDPISŮM.

MUSÍ SE POUŽÍVAT HADICE NA VZDUCH (NÁSTAVCE), ARMATURY A NÁSTROJE, KTERÉ VYHOVUJÍ USTANOVENÍM NÁVODU K POUŽITÍ A ÚDRŽBĚ, 
KTERÝ DODÁVAJÍ PŘÍSLUŠNÍ VÝROBCI.

ZÁVAŽNOST POŠKOZENÍ Lehké poranění (obvykle vratné).

Bezpečnostní nápisy (viz odst. 20). / Povinnost používat osobní ochranné pomůcky (viz odst. 21) a/nebo počkat, 
dokud stroj nevychladne.PŘIJATÁ OPATŘENÍ

Na konci pracovního cyklu vypněte stroj následujícím způsobem:
Vypněte stroj stisknutím vypínače „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) (obr. 5 – ref. 3) do polohy „OFF (0)“ (vypnuto);
Odpojte stroj z elektrické sítě vytažením napájecí zástrčky (obr. 5 – ref. 1) z příslušné zásuvky;

Odpojte nástroj od hadice na vzduch (nástavce);
Odpojte hadici na vzduch (nástavec) od kohoutu stroje pro rychlé vypouštění vzduchu (obr. 5 – ref. 5);
Vypusťte kondenzát z nádrže pouze v případě konce pracovního cyklu (obr. 1 – ref. 5).

1)
2)

3)
4)
5)
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Dojde-li v elektrickém zařízení stroje k proudovému přetížení a/nebo zkratu, spustí se obnovitelný tepelný spínač a zastaví 
elektromotor. Pro uvedení obnovitelného tepelného spínače do původního stavu postupujte následovně:

Stiskněte vypínač „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) (obr. 5 – ref. 3) do polohy „OFF (0)“ (vypnuto);
Stiskněte obnovitelné tepelné tlačítko (obr. 7 – ref. 1);
Před uvedením stroje do původního stavu několik minut počkejte.

)1
2)
3)

POKUD SE STROJ PO RESETOVÁNÍ NEZAPNUL, MUSÍ POVĚŘENÝ OBSLUHUJÍCÍ PRACOVNÍK POŽÁDAT O ZÁSAH TECHNIKA ÚDRŽBY A/NEBO 
AUTORIZOVANÉHO PRODEJCE.

Stroj se vypíná stisknutím vypínače „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) (obr. 5 – ref. 3) do polohy „OFF (0)“ (vypnuto). 
Aby nedocházelo k situacím bezprostředního nebo blízkého nebezpečí, musí ověřený obsluhující personál provést 
následující úkony:

1) ON-OFF“ (ZAPNUTO-VYPNUTO) (OBR. 5 – REF. 3) DO POLOHY „OFF (0)“ (VYPNUTO).
2) BEZ PRODLENÍ O NOUZOVÉ SITUACI INFORMOVAT „BEZPEČNOSTNÍHO TECHNIKA“ (POKUD JE STROJ POUŽÍVÁN VE FIRMĚ).

Stroj zapínejte podle postupu popsaném v odst. 25 pouze a výhradně po odstranění příčin nouzové situace a po pečlivém 
posouzení toho, že stejné příčiny nezpůsobily poškození a/nebo odchylky stroje, a se souhlasem „bezpečnostního technika“ 
(v případě, že stroj je používán ve firmě).

Je to souhrn činností, které slouží k udržení provozního a funkčního stavu stroje, jde o nejrůznější zásahy (regulace, 
vizuální kontrola, čištění filtru vzduchu apod.), které provádí povolaný údržbář ve stanovených intervalech.

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL MUSÍ PROVÁDĚT VÝHRADNĚ ČINNOSTI VE SVÉ URČITÉ KOMPETENCI (VIZ ODST. 6) A SE SOUHLASEM 
PODNIKOVÉHO BEZPEČNOSTNÍHO TECHNIKA (POKUD JE STROJ POUŽÍVÁN VE FIRMĚ).

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL NESMÍ BĚHEM PROVOZU A ZÁSAHŮ ÚDRŽBY NECHÁVAT STROJ BEZ DOZORU.

ČETNOST PŘEDMĚT ZÁSAHU

Zajistěte, že bezpečnostní zařízení úplné a správně nainstalované a funkční.Bezpečnostní zařízení

1

KAŽDÝ
DEN

Na konci každého pracovního cyklu položte stroj na zem a vypusťte kondenzát z nádrže 
otevřením ventilu pro vypouštění kondenzátu (obr. 1 – ref. 5).

Kontrola tlaku v pneumatikách. V případě potřeby nahustěte stlačeným vzduchem do 
maximálně 2,5 bar.

Nádrž

Kolečka

7

KAŽDÝ
TÝDEN

Vyšroubujte šrouby (obr. 6 – ref. 1);
Sundejte kryt (obr. 6 – ref. 2);
Vyndejte čistič (obr. 6 – ref. 3) a vyčistěte ho vzduchem;
POZN.: V PŘÍPADĚ JASNÉHO OPOTŘEBENÍ VYMĚŇTE.

Vizuální kontrola stavu opotřebení.Napájecí kabel a zástrčka

Dodatečná údržba zahrnuje činnosti prováděné za účelem zachování náležitého použití a provozních podmínek stroje 
pomocí různých typů zásahů (seřízení, výměny atd.) prováděných výhradně techniky výrobce ve stanovených intervalech 
nebo v případě poruchy či opotřebení.

POKUD JDE O ZÁSAHY DODATEČNÉ ÚDRŽBY, O TECHNICKOU POMOC MUSÍTE POŽÁDAT VÝROBCE NEBO AUTORIZOVANÉHO PRODEJCE.

Při demolici stroje musíte dodržovat ustanovení platných předpisů.
Oddělte díly tvořící stroj podle různých stavebních materiálů (plast, měď, železo atd.).

O ORIGINÁLNÍ NÁHRADNÍ DÍLY PRO PŘÍPADNÉ VÝMĚNY MUSÍTE POŽÁDAT VÝHRADNĚ VÝROBCE NEBO AUTORIZOVANÉHO PRODEJCE.

JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO NAHRAZOVAT SOUČÁSTI STROJE NEORIGINÁLNÍMI NÁHRADNÍMI DÍLY.

Následující tabulka uvádí řadu situací, ke kterým může dojít během používání stroje.

OPRÁVNĚNÝ OBSLUHUJÍCÍ PERSONÁL MUSÍ PROVÁDĚT VÝHRADNĚ ČINNOSTI VE SVÉ URČITÉ KOMPETENCI (VIZ ODST. 2.2.1) A SE SOUHLASEM 
PODNIKOVÉHO BEZPEČNOSTNÍHO TECHNIKA (POKUD JE STROJ POUŽÍVÁN VE FIRMĚ).

PŘÍČINYPORUCHA ODSTRANĚNÍ PORUCHY

1)

2)

3)

4)

Zajistěte, že vypínač „ON-OFF“ (zapnuto-vypnuto) je v poloze 
„ON (I)“ (zapnuto);
Zkontrolujte, zda je zástrčka napájecího kabelu funkční a správně 
zasunutá ve vhodné zásuvce;
Zkontrolujte, zda jsou případné prodlužovaní šňůry a napájecí 
zásuvka   funkční;
Zkontrolujte, zda je hlavní vypínač elektrické sítě funkční a v poloze 
„ON (I)“ (zapnuto).

Nedostatek napájení.

Sepnutí obnovitelného 

tepelného spínače kvůli 

proudovému přetížení 

a/nebo zkratu.

Stroj nejde

zapnout ani vypnout 

a nerestartuje se.

Dodržujte postup popsaný v odst. 27.

1)
2)

Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození pneumatického zařízení;
Zkontrolujte neporušenost a připojení hadice na vzduch a nástroje.

Zapněte stroj a počkejte, dokud není nádrž zatížena, přičemž se ověří tlak 
na příslušném tlakoměru. 

Zkontrolujte, zda hodnota uvedená na tlakoměru na výstupu je větší 
než 0 (nula) bar.

Zkontrolujte neporušenost a účinnost nástroje.

1)
2)
3)

4)

Zkontrolujte neporušenost pneumatického zařízení;
Zkontrolujte neporušenost hadice na vzduch a nástroje;
Zkontrolujte, zda přípojky stroj-hadice na vzduch a hadice na 
vzduch-nástroj jsou správné;
Zajistěte, že ventil pro vypouštění kondenzátu je dobře zavřený.

Vyčistěte čističe (viz odst. 30).

anarts índaZanarts índaZ

UVATS OHÍNDOVŮP OD YNARHCO ÉNLEPET ÉNLETIVONBO ÉTUNPES ÍNEDEVU .72ŮJORTSÁN A )ECVATSÁN( HCUDZV AN ECIDAH ÍNEJOPIŘP .81

28. NOUZOVÉ ZASTAVENÍ

29. ZAPNUTÍ PO NOUZOVÉM ZASTAVENÍ

30. PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA

31. DODATEČNÁ ÚDRŽBA

32. DEMOLICE

33. NÁHRADNÍ DÍLY

34. ODSTRAŇOVÁNÍ PŘÍČIN PORUCH

19. POUŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ ZAŘÍZENÍ

20. BEZPEČNOSTNÍ ZNAČENÍ

21. OSOBNÍ OCHRANNÉ POMŮCKY

22. ZBYTKOVÁ RIZIKA

23. PŘÍKAZOVÁ ZAŘÍZENÍ

24. KONTROLY PŘED ZAPNUTÍM

25. ZAPNUTÍ STROJE

26. VYPNUTÍ STROJE

POJISTNÝ VENTIL (obr. 1 – ref. 4): jde o úředně ověřený pojistný ventil (kalibrovaný na 10,5 bar) nainstalovaný na pneumatickém zařízení 
pod tlakovým spínačem. Používá se k uvolnění přetlaku zařízení, když tlakový spínač nefunguje kvůli možným poruchám. Vypnutí pojistného 
ventilu přinutí obsluhujícího pracovníka k vypnutí stroje a vyžaduje zásah techniků údržby.
TLAKOVÝ SPÍNAČ (obr. 1 – ref. 8): jde o elektropneumatické zařízení (kalibrovaný minimálně na 7 bar a maximálně na 10 bar) 
nainstalovaný na pneumatickém zařízení. Používá se k nařízení automatického spuštění stroje, když provozní tlak spadne pod 7 bar, jakož 
i k automatickému zastavení, když provozní tlak dosáhne 10 bar.
PEVNÁ OCHRANNÁ MŘÍŽ CHLADICÍHO VENTILÁTORU (obr. 1 – ref. 17): jde o připojenou ochranu, kterou tvoří mříž z plastického 
materiálu přišroubovaná k základu dvouválcové čerpací sestavy. Používá se k zabránění nahodilému dotyku pohybujícího se chladicího 
ventilátoru.
OBNOVITELNÝ TEPELNÝ SPÍNAČ (obr. 1 – ref. 12): jde o tepelnou ochranu nainstalovanou na elektrickém zařízení, zastavující 
elektromotor v případě proudového přetížení a/nebo zkratu. Obnova se provede příslušným tlačítkem (viz obr. 7 – ref. 1).
PŘÍSTROJ NA MĚŘENÍ TLAKU V NÁDRŽI (obr. 1 – ref. 6): jde o měřicí zařízení nainstalované na nádrži stroje. Zobrazuje tlak stlačeného 
vzduchu uvnitř nádrže.
TLAKOMĚR NA VÝSTUPU (obr. 1 – ref. 7): jde o měřicí zařízení nainstalované na pneumatickém zařízení stroje před kohoutem pro rychlé 
vypouštění vzduchu. Zobrazuje výstupní tlak, který je nastavitelný prostřednictvím příslušného regulátoru tlaku (0 ÷ 10 bar) 
(obr. 1 – ref. 13).
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TABULKA PRAVIDELNÉ ÚDRŽBY

PŘEDMĚT ZÁSAHU

Č. 2 Čističe vzduchu
(přední a zadní strana)

Stroj se častokrát 

spouští bez použití 

nástroje.

Z nástroje nevychází 

vzduch.

Pokles tlaku v zásobníku 

na vzduch.

Vypnutí pojistného 

ventilu.

Unikání vzduchu z ventilu 

tlakového spínače 

u zastaveného stroje.

Stroj vibruje a/nebo 

vydává velké množství 

hluku.

Časté spouštění 

a nízký výkon.

Úniky z hadice na vzduch, 

nástroje nebo pneumatického 

zařízení.

V nádrži není tlak.

Špatné nastavení 

výstupního tlaku.

Nástroj je poškozený.

Úniky z hadice na vzduch, 

nástroje nebo pneumatického 

zařízení.

Vadný tlakový spínač.

Zkontrolovat znečištění 

nebo opotřebení ventilu.

Mechanická porucha.

Špinavé čističe vzduchu.

Požádejte autorizovaného prodejce.
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